
دى� �� ماد مس�� طل�� اصدار إع��
LETTER OF CREDIT APPLICATION

Date:

To Kuwait Finance House K.S.C

: ح� ار�� ال��

.م.�� ی� س� �� ل الكو�� مو�� �� ال�� �� إلی ��

Beneficiary's Name

Address

Contact detail

Bank detail & Swift Code

د �� �� اسم المس��

واں� الع��

صال ل ا���� اص�� �� ��

�� �� �� ورمر� سو�� �� ل ال�� اص�� �� ��

ه�   ���ٔ ر� اٮ� الح� ح�� الس�

حں� إعادە� الس�

Total Amount (in figures & 

words):

ام  ا�ٔ�ر�� مالی� (�� لع� ا�ٕ�ح� الم��

:( والكلماٮ�

Currency:

LC Available by: Sight Acceptance

: العمله�

ر: و�� دى� م�� �� ماد المس�� ا��ط��عا��ع�� ول�� �� ال�� ��

Shipment Details:

Tolerance: Yes           No               

Transshipments

Partial shipments

: حں� ل الس� اص�� �� ��

Covering Shipment from to

Via steamer truck air other 

حں� مں� ه� الس� ط�� ع� إلی��

عـــں�
�� طر��

رە�  اح� ه� �� اح�� وى س� رى ح� ٔ�ح�

Last shipment date Expiry date �ه ح�� ر س� ح� �حٓ� ار�� ه��� هاء الص��ح�� �� ح� ا�� ار�� ��

عم          ��       �� : اوٮ� �� ال��

Allowed not Allowed

Allowed not Allowed ر مسموح مسموح ��  ع�

ر مسموح مسموح ��  ع�

Brief description of goods or services and other requirements: رى: اٮ� ا�ٔ�ح� طل�� دماٮ� و الم�� أ�ع ٔ�و الح� ص� ر� لل�� وص�� موح�

 
Documents Required:

 Signed invoices in

 Packing list in

 Certificate of origin indicating: name and
 country of manufacturers/processors as

 Transport/Delivery document

 Shipping company's certificate.

 A certificate from the producer

 All Bank Charges are for

copies.

copies.

Regular LineConference Line ط م��حی� ح� م ط� �� ط م�� ح�

Split

Our Account Number

Beneficiary's Account Number

FOB CFR CIF Ex work DDP Other:

د �� �� حساٮ� المس��

: ه� أ��� المطلو�� الو��

عدد  عه� �� ر المو�� �� وا�� ال��
عدد  أ�مه� الحموله� �� ��

ح: وص� �� �ٔ س� هادە� الم�� س�
ه�  /المعالح� عه� ركاٮ� المص�� لد الس� اسم و��

م. سل�� ل/ال�� �� ه� ال�� �� �� و��
. حں� ركه� الس� هادە� مں� س� س�

ح� ِ �� هادە� مں� المُ�� س�
�� علی �� ع رسوم ال�� م�� ح�

سح� ��
سح� ��

ا �� حسا��
سمه� م��

م علی سل�� ال��
ه� �� �� هر الس�� ط�

ه� كل�� ال��
ل �� رە� ال�� ؤ�ح�

ں� ٔ�م�� ه� وال�� كل�� ال��
ل �� رە� ال�� ؤ�ح�

م مں� سل�� ال��
ع العمل مو��

امل م س� سل�� ��
ه� مرك�� الرسوم الح�

رى:  ٔ�ح�









%          (+)     %         (-)(-)         %  (+)         %

 Shipment/Delivery terms م سل�� /ال�� حں� روط الس� س�

As per beneficiary's
proforma invoice/quotation No. Dated:

/عرص� السعر ورە� ا�� حس�� ال��
م  د ر�� �� �� دٔ�ی� للمس�� :الم�� ح� ار�� �� ��

ع: �� و�� ال��

(1/3)



ه� د�� �� ماداٮ� المس�� روط العامه� ل��ع�� الس�

أ�ع  ص� ی� ال�� صـــرڡ� �� ی� ال�� ـــام �� ی� ال�� �� ـــل الكو�� مو�� �� ال�� �� ـــح�� �� ـــرڡ� �� ع�� ـــر و�� �� ـــا �� �� 1.   إ��
ـــحں� ووصـــو��ٮ�  ـــأ��� الس� ـــع و�� م�� ی� ح� ـــا �� ص� مـــاد ؤ��� ا ا�ٕ�ع�� �� هد� مـــوح� ه� �� ـــحو�� المس�
ه� مع  �� رى مر�� ه� ٔ�ح� �� �� وأ�م، ٔ�و ٔ�ى� و�� ں� وال�� ٔ�م�� هاداٮ� ال�� والص ٔ�و س� ودعاٮ� و�� المس��
كم  عها لد�� م�� ر� ح� حح� ه، ؤ�ں� �� ماد ٔ�و عأ�دە� إل�� ا ا�ٕ�ع�� �� هد� موح� ه� �� داٮ� المســـحو�� الس��
ه�  ا�� كورە� إص� داٮ� المد� الع� الس�� ا مں� م�� �� ح�� عل�� ع لكم ماهو مس�� د�� ماں� إلی ٔ�ں� �� كص�

�� ع المصار�� م�� إلی ح�

ح�  ار�� ی� �� رى �� �� ا�ٔ�ح� لع� ا�ٔ�صلی� مع العموله� والمصار�� ع الم�� ا عں� د�� �� ل�� ح� ی� حاله� �� ��   .2
اً  ه عل�� ـــاؤو�� س� �� �� ی� ٔ�ى� و�� عوا �� �� �� ا ٔ�ں� �� �� وع إل�� دوں� الرح� ولكم و�� ح� ا �� �� إ�� اٯ� �� ح�� ا�ٕ�س��
ـــكل  ٔ�ى� س� ها �� �� وا �� صر�� �� د المســـحوٮ� و�� ا العأ�دە� إلی الس�� أ�ع�� ص� اصه� �� صورە� ح� ٔ�و ��
ر  اح� ں� ال�� �� حس�� عـــادە� �� ی� �� صموا العموله� ال�� ح� أ�ـــع ؤ�ں� �� ص� م ٔ�صحاٮ� ال�� �� كمـــا لـــو ك��
وعه� مں�  ـــالع� المد�� ع الم�� م�� د ح� ســـد�� ی� ل�� ع الصا�� �� راد ال�� عملوا إ�� س�� لـــه ؤ�ں� �� وعم��
رى  �� ا�ٔ�ح� لـــ�� مں� المصار�� ر د� �� ں� ٔ�و ع� ٔ�م�� ـــحں� ٔ�و ال�� ور الس� أ�ـــع ٔ�و ٔ�ح� ص� لكـــم عں� ال�� �� ��
ی�  ـــروط ولكم الح�� �� ە الس� مں� هد� ه� ص� درح� ص� الم�� او�� �� ل وال�� حاو�� ح�� ال�� المصرحه� ��
ا كاں�  ا إد� �� ں� ٔ�و طل�� عل�� ـــع ٔ�ى� د�� عملوە لد�� س�� ی� الحســـاٮ� ؤ�ں� �� ا�� �� ـــوا �� ط� �� ح�� ٔ�ں� ��
ح�� ٔ�و  ں� اس�� ا الد�� رها ) سواء كاں� هد� �� رە� ٔ�و ع� اس� اٮ� م�� الد� ە المعامله� �� اً عں� هد� ح� ا�� ��

. ح�� س�� لم ��

اء  �� �� كم إس�� كوں� مں� ح�� ��م �� اء ا�ٕ�س�� �� ل وصولها إلی م�� �� أ�ع �� ص� داں� ال�� �� ی� حاله� �� ��   .3
ا مں�  �� ع عل�� ه� الد�� ـــح�� رى المس�� �� ا�ٔ�ح� ـــع المصار�� م�� ـــلع� ا�ٔ�صلی� مع العموله� وح� الم��
عهد ٔ�ں�  �� ا �� �� ا ؤ��� عمال إسم�� ی� إس�� رص� لكم الح�� �� ا الع� ، ولهد� ں� ٔ�م�� صه� ال�� ول�� مه� �� �� ��

. ں� ٔ�م�� ركه� ال�� الع� مں� س� ە الم�� كم مں� الحصول علی هد� �� مك�� مه� ل�� طواٮ� ال��ر� د� الح� ح� �� ��

ر  �� ں� ع� ٔ�م�� لم مں� وك��ء ال�� س�� لع� �� أ�ع ٔ�و ٔ�ى� م�� ص� ع ال�� �� ی� مں� �� ـــراد الصـــا�� ا كاں� ا�ٕ��� 4.   إد�
ســـدد  عهد ٔ�ں� �� �� ا �� �� إ�� رى �� �� ا�ٔ�ح� لع� ا�ٔ�صلی� والعموله� والمصار�� د الم�� ســـد�� كاڡ� ل��
ی�  ود والعم��ٮ� ال�� �� ع ال�� م�� عمال ح� إس�� ولوں� �� كم مح� ورا كما ؤ��� ر� �� ا العح� لكم مں� هد�
عه�  اراٮ� وا�ٔ�م�� ی� ا�ٔ�م���� والع�� ها لصالحكـــم ٔ�و �� �� صرڡ� �� كم وال�� ا لد�� �� ی� حســـا�� ��
ا  �� ا ؤ��� كم م�� ا�� د مطلو�� ســـد�� كم ل�� ه� لد�� كم ٔ�و مرهو�� �� حور� كوں� �� ی� �� ا وال�� العأ�دە� ل��
ا  كم علی حســـاٮ� المطلوٮ� م�� ا لد�� ا الدأ�ں� معكم ره�� �� ر حســـا�� �� ع�� �� علی ٔ�ں� �� وا�� ��

كم. عه إل�� ا د�� �� �� عل�� والواح�

ه�  �� �� ه� ٔ�و ح�� ـــا�� ں� عں� صحه� ٔ�و ك�� ر مـــسؤول�� �� كم ع� كم ومراســـل�� �� علی ٔ��� ـــوا�� ـــا �� �� 5.   إ��
ل  م�� ها �� ال ٔ��� �� ی� �� ماد وال�� ا ا�ٕ�ع�� ح�� هد� د �� �� �� ـــا المس�� ل�� دمه� مں� عم�� ـــأ��� الم�� الو��
ا عں� ٔ�ى�  ص� مها ؤ��� ســـل�� ها ٔ�و �� م�� ـــدها، ٔ�و �� ها ٔ�و س� ���ٔ ع�� ها ، ٔ�و �� ع�� �� أ�ع ٔ�و ط�� ص� ال��
ها  ع�� �� �� ط�� أ��� مں� ح�� ی� الو�� كورە� �� أ�ع المد� ص� وردە� وال�� أ�ع المس�� ص� ں� ال�� �� ��ڡ� �� �� اح�
ں�  ر مسؤول�� �� كم ع� كم ومراســـل�� ل�� ٔ��� ها وكد� م�� ها ٔ�و �� هـــا ٔ�و حال�� �� وعهـــا ٔ�و كم�� ٔ�و ��
 �� ه� كا�� �� ر�� م ٔ�ى� رساله� �� سل�� ی� إرسال ٔ�و �� ر �� �� ٔ�ح� ل ٔ�و �� عط�� ڡ� ٔ�و �� طٔ� ٔ�و حد� عں� ٔ�ى� ح�
ی�  كم �� ر ح�� ���ٔ �� ـــح�� ٔ�و �� ح� ه ســـوڡ� �� �� ا ٔ��� ص� ���ٔ �� وا�� ا �� �� ، ؤ��� ل�� ـــر د� �� ه� ٔ�و ع� ـــد�� ر�� ٔ�م ��
ل مں� عدم  حو�� ا ال�� ح�� هد� وعه� �� داٮ� المد�� ا عں� الس�� �� ه� عل�� �� ر�� ـــوں� الم�� ـــاء الد�� �� �� إس��
ه�  �� �� ه� و�� ی� ٔ��� حصل �� ر �� �� �� ع� ��ل ٔ�و �� �� �� ٔ�و ٔ�ى� إح� عـــر�� ص ٔ�و عدم �� �� ـــود �� صـــحه� ٔ�و وح�

أ�ع. ص� ی� وصول ال�� حں� ٔ�و �� حں� ٔ�و إعادە� الس� ر الس� �� ٔ�ح� راء �� أ��� مں� ح� مں� الو��

اً  داً كل�� ســـد�� س�� �� كم هی� ل�� اها لد�� ی� ٔ�ودع�� اٮ� ال�� �� ٔ�م�� ٔ�ں� ال�� ه �� �� عل�� �� ه مں� الم�� 6.   إ��
اٮ� العمله�  رو�� ع �� د�� عهد ٔ�ں� �� �� ا �� �� ماد. ؤ��� ا ا�ٕ�ع�� �� هد� موح� ا �� �� كم عل�� و�� اً لد�� هأ��� ٔ�و ��
. أ��� داٮ� والو�� ل وصول الس�� �� حدٮ� �� د �� ى� �� ی� سعرها الد� ر �� �� �� ع� ی� حاله� حصول �� ��

ع الرسوم  م�� ها وح� اط� �� �� ی� ا��ح�� �� �� رع� ا مع ٔ�ى� ودأ�ع �� �� ا�� صم ٔ�ى� مں� حسا�� �� ح� مك�� ��   .7
دى� �� ماد المس�� ا ا��ع�� ه� علی هد� ح�� المس��

ی� علی ٔ�ساس  �� ار الكو�� �� الد�� ماد �� ا ا�ٕ�ع�� �� هد� موح� اٮ� �� مه� الســـحو�� �� د �� ســـد�� �� عهد �� �� ��   .8
. ارح� الح� د �� �� �� داٮ� للمس�� �� مه� المس�� �� وم سداد �� ه� �� �� �� �� ع العم��ٮ� ا�ٔ�ح� �� السعر السأ�د ل��

ماد. ا ا�ٕ�ع�� ٔ� مں� هد� ر� ح� �� ءاً �� �� ر� ر ح� �� ع�� ا �� ل�� �� عه� مں� �� اٮ� المو�� �� ا�� �� ود وا�ٕ��� ع الع�� م�� 9.   ح�

ں� (  �� �� ر�� ه� مں� �� �� �� ە الـــو�� ع�� هد� ا و�� رد إد� ـــاً للم�� ص� ر ٔ��� �� ع�� مع �� ه� الح� ع� ـــص�� ـــاط� �� 10. ا�ٔ�ل��
ل. كا�� امں� وال�� ص� ال�� كوں� �� ها �� �� موح� اماٮ� �� ر� ر ؤ�ں� ا�ٕ�ل�� ) ٔ�و ٔ�ك�� ں� ص�� ح� س�

ر اصدار مں�  ـــروط - ��حٓ� ە الس� هد� ص �� ها �� رد �� ی� لم �� ی� ا�ٔ�مـــور ال�� مـــاد �� ـــع ا�ٕ�ع�� ص� ح� �� .11
مدە�  ه� المع�� د�� �� مـــاداٮ� المس�� ا�ٕ�ع�� ه� �� عل�� ه� الموحدە� الم�� واعـــد و ا��عراڡ� الدول�� ال��

ه. طرٔ� عل�� د �� ��ٮ� �� عد�� ه� و�ٔ�ى� �� ارە� الدول�� ح� ه� ال�� ر�� ل ع� �� مں� ��

ط�  ه� لح�� رور�� هـــا ص� رو�� د �� الع� �� كـــم ٔ�ى� م�� ام عل�� ر� عـــوا دوں� ٔ�ى� إل�� د�� ـــح�� لكـــم ٔ�ں� �� �� .12
ع  د�� ٔ�ں� �� عهد �� �� ماں� وصولها إلی المكاں� المطلوٮ� و�� دە� ٔ�و لص� �� ی� حاله� ح� اعه� �� ص� ال��

. رص� ا الع� ها لهد� عو�� د�� ی� �� �� ال�� الع� والمصار�� ع الم�� م�� د ٔ�ول طل�� ح� لكم ع��

ى�  �� الد� �� ��ع� وال�� ا�ٕ��� وم �� �� ى� �� �� الد� �� ار ال�� �� �� رو�� لكم �ٕ�ح� إں� ا�ٔ�مـــر م�� هـــوم �� 13. مں� الم��
ڡ� ٔ�و  طٔ� حد� كم �ٔ�ى� ح� ه� عل�� دوں� ٔ�ى� مسؤول�� ا و�� عار� م�� دوں� إ�� ل�� �� السداد ود� وم �� �� ��

كور. �� المد� �� ه ال�� وم �� �� ��ل �� ٔ�ى� إح�

�� مں�  ـــه �ٔ�ى� س�� ء م�� ر� كـــور ٔ�و ٔ�ى� ح� ماد المد� ـــمه� ا�ٕ�ع�� �� ر� علی �� عـــدم الحح� عهـــد �� �� �� .14
ر عں�  ط� صرڡ� ال�� اء و�� ص� ٔ�و ا�ٕ�لع� �� ل لل�� ا�� ر �� �� كل ع� س� ا و�� �� هد� موح� ولكم �� ح� اٮ� و�� ا�ٔ�س��
عوا  د�� ه� دوله� ٔ�ں� �� ی� ٔ��� ل�� صادر مں� ٔ�ى� محكمه� �� ��ڡ� د� ص علی ح� �� ٔ�ى� حكم ٔ�و ٔ�مر ��
 �� موح� ه� له �� ح�� ـــالع� المس�� ر� الم�� �� المعر� �� �� المراســـل و / ٔ�و ال�� �� ـــد و/ٔ�و ال�� �� �� للمس��
راء  اد� ٔ�ى� إح� ح� عدم إ�� اء �� ص� ٔ�و ا�ٕ�لع� �� ل لـــل�� ا�� ر �� �� ـــكل ع� س� عهد �� �� ماد. كما �� ا ا�ٕ�ع�� هد�
ا  هد� ه� �� عل�� كم الم�� و�� عرص� ح�� ه ٔ�ں� �� ���ٔ ه� محكمه� مں� س� وع ؤ�مام ٔ��� ی� مں� ٔ�ى� �� و�� ا�� ��
د و/ٔ�و  �� �� ه� للمس�� ح�� عاٮ� المس�� راء الد�� إح� امكم �� �� حول دوں� �� طر و/ٔ�و �� ماد للح� ا�ٕ�ع��
ی�  مه� ال�� �� ا كامـــل ال�� أ�كم م�� �� �� عـــدم إس�� ر� ٔ�و �� ـــ�� المـــعر� �� ـــ�� المراســـل و/ٔ�و ال�� �� ال��
ا  �� إ�� ع الحـــا��ٮ� �� م�� ی� ح� . و�� �� ه� العمو��ٮ� والمصـــار�� ـــد مـــع كا�� �� �� هـــا للمس�� ؤدو�� ��
كم  اماٮ� عل�� ر� وء إل�� س� ی� حاله� �� ه �� اء ٔ��� ص� ٔ�و ا�ٕ�لع� �� ل لل�� ا�� ر �� �� كل ع� س� ا و�� ص� عهد ٔ��� �� ��
ماد  ا ا�ٕ�ع�� �� هد� موح� ر� �� �� المعر� �� �� المراسل و/ٔ�و ال�� �� د و/ٔ�و ال�� �� �� الع� للمس�� ع م�� د�� ��

General terms and conditions for documentary credit

1.  We admit and acknowledge that KFH has the full right to dispose of the goods 
shipped under this Credit and also in all shipping documents, warehouse 
receipts, insurance policies or certificates, lists, or any other document 
attached to or related to the bills drawn under this Credit, and to reserve all 
of them with you as collateral until we pay you what we owe from the 
amounts of the said bills in addition to all expenses.

2.  In the event that we fail to pay the principal amount with commission and 
other expenses on the due date, we authorize you, without referring to us, to 
sell at any time you wish publicly or privately our goods related to the drawn 
bill and handle them in any way as if you were the owners of the goods, and 
to deduct the commission that is usually calculated between the merchant 
and his customer, and to use the net sale income to pay all amounts paid by 
you for goods, freight charges, insurance or other expenses declared under 
the authorizations included in these Terms and you have the right to retain 
the remaining balance  of the Account and to use it to pay any debt or 
demand on us if it results directly or otherwise from this transaction and 
whether or not such debt is due.

3.  In the event that the goods are lost before they arrive at the port of discharge, 
you have the right to collect the Principle amount with the commission and 
all other expenses payable by us from the value of the insurance policy, and 
for this purpose you have the right to use our name and we undertake to take 
the necessary steps to enable you to obtain these amounts from the 
insurance company.

4.  If the net income from the sale of the goods or any amount received from 
insurance agents is insufficient to pay the principal amount, commission and 
other expenses, we undertake to pay you from this deficit immediately and 
that you are authorized to use all money and currencies in our account with 
you and dispose them for your benefit, and dispose the properties and real 
estate and luggage belonging to us that you have or mortgaged to pay your 
liabilities from us and we agree that our credit account with you will be 
considered a mortgage with you to pay all the dues of the required From us 
and we have the duty to pay it to you.

5. We agree that you and your correspondents are not responsible for the 
correctness, adequacy or truth of the documents submitted by our 
beneficiary under this credit which are said to represent the goods or their 
nature, packaging, price or delivery, as well as for any difference between the 
imported goods and the goods mentioned in the documents in terms of their 
nature, type, quantity, condition or price, as well as that you and your 
correspondents are not responsible for any error, omission, disruption or delay 
in Send or deliver any mail, postal or otherwise, and we also agree that your 
right to payment of debts incurred by us for the bills paid under such transfer 
will not be prejudiced or affected by the incorrectness, deficiency, lack of 
identification or any imbalance or change that occurs in any of the documents 
as a result of delayed shipping or transshipment or in the arrival of goods.

6.  It is agreed that the securities we have deposited with you are not full or final 
payment of your debts to us under this credit. We undertake to pay the 
currency differentials in the event of a change in its price that may occur 
before the arrival of bills and documents.

7.  You may Debit any of our accounts with any deposits you wish to hold and all 
charges incurred on this letter of credit.

8. We undertake to pay the value of bills drown under this credit in Kuwaiti 
Dinars based on the prevailing price of sale of foreign currencies on the day 
of payment of the value of the documents to the beneficiary abroad.

9.  All contracts and agreements signed by us are an integral part of this credit.

10. Plural words are also considered singular if this document is signed by two or 
more parties (persons) and the obligations under it are joint and several.

11. Credit terms not addressed in this application shall be subject to the latest 
published Uniform Customs and Practice for Documentary Credits approved 
by the International Chamber of Commerce and any amendments thereto.

12. You have the right to pay without any obligation any amounts that you may 
deem necessary to keep the goods in good condition or to ensure that they 
reach the desired place and we undertake to pay you at the first request all 
the amounts and expenses you pay for this purpose.

13. It is understood that it is up to you to choose the advising bank and the 
reimbursing bank without our prompt and without any liability to you for any 
omission error or breach by the said bank.

14. We undertake not to withhold the value of the said credit or any part thereof 
for any reason whatsoever and hereby provide you with irrevocable and 
non-cancellable authorization notwithstanding any judgment or order to the 
contrary of any court in any country to pay the beneficiary and/or 
correspondent bank and / or the confirming bank the amounts due to him 
under such credit. We also irrevocably undertake not to take any legal action 
of any kind in any court that would jeopardize your rights related to such 
credit and/or prevent you from making payments due to the beneficiary 
and/or correspondent bank and/or the confirming bank or not to collect from 
us the full value that you paid to the beneficiary with all commissions and 
expenses. In all cases, we also irrevocably undertake that in the event of 
obligations arising from you to pay the beneficiary, correspondent bank 

ع: �� و�� ال��
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General terms and conditions for documentary credit

1.  We admit and acknowledge that KFH has the full right to dispose of the goods 
shipped under this Credit and also in all shipping documents, warehouse 
receipts, insurance policies or certificates, lists, or any other document 
attached to or related to the bills drawn under this Credit, and to reserve all 
of them with you as collateral until we pay you what we owe from the 
amounts of the said bills in addition to all expenses.

2.  In the event that we fail to pay the principal amount with commission and 
other expenses on the due date, we authorize you, without referring to us, to 
sell at any time you wish publicly or privately our goods related to the drawn 
bill and handle them in any way as if you were the owners of the goods, and 
to deduct the commission that is usually calculated between the merchant 
and his customer, and to use the net sale income to pay all amounts paid by 
you for goods, freight charges, insurance or other expenses declared under 
the authorizations included in these Terms and you have the right to retain 
the remaining balance  of the Account and to use it to pay any debt or 
demand on us if it results directly or otherwise from this transaction and 
whether or not such debt is due.

3.  In the event that the goods are lost before they arrive at the port of discharge, 
you have the right to collect the Principle amount with the commission and 
all other expenses payable by us from the value of the insurance policy, and 
for this purpose you have the right to use our name and we undertake to take 
the necessary steps to enable you to obtain these amounts from the 
insurance company.

4.  If the net income from the sale of the goods or any amount received from 
insurance agents is insufficient to pay the principal amount, commission and 
other expenses, we undertake to pay you from this deficit immediately and 
that you are authorized to use all money and currencies in our account with 
you and dispose them for your benefit, and dispose the properties and real 
estate and luggage belonging to us that you have or mortgaged to pay your 
liabilities from us and we agree that our credit account with you will be 
considered a mortgage with you to pay all the dues of the required From us 
and we have the duty to pay it to you.

5. We agree that you and your correspondents are not responsible for the 
correctness, adequacy or truth of the documents submitted by our 
beneficiary under this credit which are said to represent the goods or their 
nature, packaging, price or delivery, as well as for any difference between the 
imported goods and the goods mentioned in the documents in terms of their 
nature, type, quantity, condition or price, as well as that you and your 
correspondents are not responsible for any error, omission, disruption or delay 
in Send or deliver any mail, postal or otherwise, and we also agree that your 
right to payment of debts incurred by us for the bills paid under such transfer 
will not be prejudiced or affected by the incorrectness, deficiency, lack of 
identification or any imbalance or change that occurs in any of the documents 
as a result of delayed shipping or transshipment or in the arrival of goods.

6.  It is agreed that the securities we have deposited with you are not full or final 
payment of your debts to us under this credit. We undertake to pay the 
currency differentials in the event of a change in its price that may occur 
before the arrival of bills and documents.

7.  You may Debit any of our accounts with any deposits you wish to hold and all 
charges incurred on this letter of credit.

8. We undertake to pay the value of bills drown under this credit in Kuwaiti 
Dinars based on the prevailing price of sale of foreign currencies on the day 
of payment of the value of the documents to the beneficiary abroad.

9.  All contracts and agreements signed by us are an integral part of this credit.

10. Plural words are also considered singular if this document is signed by two or 
more parties (persons) and the obligations under it are joint and several.

11. Credit terms not addressed in this application shall be subject to the latest 
published Uniform Customs and Practice for Documentary Credits approved 
by the International Chamber of Commerce and any amendments thereto.

12. You have the right to pay without any obligation any amounts that you may 
deem necessary to keep the goods in good condition or to ensure that they 
reach the desired place and we undertake to pay you at the first request all 
the amounts and expenses you pay for this purpose.

13. It is understood that it is up to you to choose the advising bank and the 
reimbursing bank without our prompt and without any liability to you for any 
omission error or breach by the said bank.

14. We undertake not to withhold the value of the said credit or any part thereof 
for any reason whatsoever and hereby provide you with irrevocable and 
non-cancellable authorization notwithstanding any judgment or order to the 
contrary of any court in any country to pay the beneficiary and/or 
correspondent bank and / or the confirming bank the amounts due to him 
under such credit. We also irrevocably undertake not to take any legal action 
of any kind in any court that would jeopardize your rights related to such 
credit and/or prevent you from making payments due to the beneficiary 
and/or correspondent bank and/or the confirming bank or not to collect from 
us the full value that you paid to the beneficiary with all commissions and 
expenses. In all cases, we also irrevocably undertake that in the event of 
obligations arising from you to pay the beneficiary, correspondent bank 

Customer name:

Address:

Your RIM No.:

Credit Facility No.:

Email:

Telephone:

Account Number:

ل: اسم العم��

: واں� الع��

ل: م مل�� العم�� ر��

: ه� �� ما�� م الحدود ا��ٔ��� ر��

: ی� رو�� د إلك�� ر�� ��

: وں� ل�� ��

م: حساٮ� ر��

I/we agree, in the event of personal receipt, that the original issuance/amendment of 
the letter of credit shall be delivered to:

لم: اسم المس��

  : ی� م المد�� الر��

Recipient Name:

Civil ID No.:

م ٔ�صل إصدار /  سل�� م �� �� صی� علی ٔ�ں� �� ح� ��م الس� ی� حال ا��س�� �� �� وا�� �� / �� ٔ�وا��
دى� إلی: �� ماد المس�� ل ا��ع�� عد�� ��

Draft Required: عم ����Yes No : مطلوٮ� مسودە�

Signature verified

ع: �� و�� ال��

ماد  ا ا�ٕ�ع�� هـــا عں� هد� عو�� د�� ی� �� ـــالع� ال�� ه� الم�� د كا�� ســـد�� ں� عں� �� ـــل مـــسؤول�� ط� ٔ�ں� ��
ما  ه� �� �� ر�� أ�ح� الم�� �� ه� ال�� كم عں� كا�� عوص� ا ا�ٔ�مر، كما �� هد� عل�� �� �� ما �� �� كم �� ��ء طر�� وإح�

�� والرسوم. كال�� �� المحاكم وال�� رار ومصار�� ل�� ا�ٔ�ص� ی� د� ��

وراً  كم �� ماد الصادر ع�� ا الطل�� وا�ٕ�ع�� ں� هد� �� اٮ� �� ���� �� ه� إح� ���ٔ اً �� �� ا�� طاركم ك�� إح� عهد �� �� �� .15
ام  ه� ٔ��� ���� ��ل �� ا ح� طار م�� ی� حاله� عدم وصول ٔ�ى� إح� ماد و�� ه� ا�ٕ�ع�� سح� ا �� ��م�� ـــد إس�� ع��

. ا الطل�� ماما لهد� �� �� كم مطا�� ماد الصادر ع�� ر ا�ٕ�ع�� �� ع�� �� ماد �� ح� إصدار ا�ٕ�ع�� ار�� مں� ��

م  ســـل�� طـــل�� �� �� ى� �� مـــاد الد� صـــوص ا�ٕ�ع�� ح� ـــدمه� �� ـــداٮ� الم�� �� ـــول المس�� �� �� عهـــد �� �� �� .16
وً�� مں�  �� ـــر �� �� ع�� دماٮ� �� أ�ع/الح� ص� ـــا لل�� ��م�� ا ، ؤ�ں� إس�� ـــرە� ل�� اس� ـــاعه� م�� ص� /ال�� دماٮ� الح�
ماد  ـــروط ا�ٕ�ع�� داٮ� عں� س� �� ی� المس�� كوں� واردە� �� د �� ی� �� اٮ� ال�� ���� �� ه� ا�ٕ�ح� كا�� ا �� �� طر��
ـــرە� دوں�  اس� ل�� م�� كم ود� ں� ٔ�و إلی مراســـل�� د�� �� �� ع إلی المس�� الد�� ام �� �� ال�� ولكم �� ح� و��
أ�دا  ـــداٮ� ر� �� ـــمه� المس�� �� ا �� �� ـــدوا علی حســـا�� �� �� ٔ�ں� �� كـــم �� وص� �� ـــا كمـــا �� �� ـــوع إل�� الرح�

كم. �� مراسل�� كم ومصار�� �� مصار��

ا  �� اءً علی طل�� �� ـــم �� د �� كم �� �� معر�� ا �� صـــص ل�� ى� ح� ماد الد� م ا�ٕ�ع�� ؤكـــد لكـــم ٔ�ں� ر�� �� .17
عهـــد مں�  ـــه �� ســـر علـــی ٔ��� �� كـــم وســـوڡ� لں� �� ه� عل�� ام / مـــسؤول�� ر� ودوں� ٔ�ى� إل��

ماد. إصدار ا�ٕ�ع�� �� كم  مصر��

ـــروط و  ه� للس� ال�� داٮ� المح� �� اع المس�� ی� ارح� �� ل الكو�� مو�� �� ال�� �� ح�� �� رڡ� �� ع�� ر و�� �� ا �� �� 18. إ��
وما مں�  ـــر �� مسه� عس� عد ح� دى� الی المرســـل �� �� ماد المس�� ی� ا��ع�� ا��حـــكام الواردە� ��
 �� �� ص� �� عو�� �� م �� ر� ل�� عهد و �� �� �� . داٮ� �� ��م المس�� اس�� ا �� ی� ل�� �� ل الكو�� مو�� �� ال�� �� طـــار �� اح�
اع  ه� ارح� ح� �� �� ی� �� �� ل الكـــو�� مو�� �� ال�� �� حملهـــا �� �� �� �� ه� مصار�� ی� عں� ا�� �� ـــل الكـــو�� مو�� ال��

. ه� ال�� داٮ� المح� �� المس��

ه� 2013  م 106 لس�� وں� ر�� ا�� ال�� هـــا �� صوص عل�� ه� ا��حكام الم�� كا�� ا �� ام�� ر� إل�� ـــر �� �� ـــا �� �� 19. إ��
ی�  ه� �� �� ا�� ماٮ� الســـلطاٮ� الر�� عل�� ل ا��رهاٮ� و�� مو�� ســـل ا��مـــوال و�� حه� ع� ٔ�ں� مكا�� س� ��

صوص. ا الح� هد�

دمه� او  هاء الح� ه� ا�� طار او معارص� �� ودوں� اح� ی� اى� و�� ی� �� �� ل الكو�� مو�� �� ال�� �� ح�� ل�� ��.20
د  �� �� ل ٔ�و المس�� ں� ادراح� اســـم العم�� �� �� ا �� ه اد� طه� �� �� ل وا�ٔ�طرڡ� المر�� اٮ� العم�� حســـا��
اص  ح� ـــع��م عں� ا��س� ی� ل��س�� �� ـــل الكـــو�� مو�� �� ال�� �� دمهـــا �� ح� س�� وأ�ـــم �� ه� �� ـــمں� ا�� ص�
وأ�م  ه� �� أ�ـــمه� OFAC  او ا�� ال (�� ل الم�� �� وأ�م  الســـوداء ، كعلی س�� ال�� ں� �� �� المـــدرح�

.( اٮ� صله� رى د� اح�

ح��  ه� �� ـــدمه� المطلو�� /الح� اعه� ص� ـــدٮ� علـــی ال�� ه� اں� وح� �� �� ٔ�م�� ه� ال�� ـــط�� ع� ٔ�ں� ال�� ـــر �� �� ـــا �� �� 21.إ��
. لی� كا�� ں� ال�� ٔ�م�� �� لل�� �� �� ركه� �� ��ل س� كوں� ح� ماد س�� ا��ع��

 ، ه� �� ر� ل�� ح� ه� و ا���� �� ه� العر�� ں� اللع� �� مه� �� رح� ی� و ال�� المعـــا�� ��ڡ� �� �� ی� حال ا�ٕ�ح� ٔ�ں� �� ر �� �� ـــا �� �� 22.إ��
اح. ص� �� ع ا��ساسی� ل�ٕ�س�� ه� هی� المرح� �� ه� العر�� إں� اللع� ��

 �� �� مدە� لدى �� صم الرسوم و العمو��ٮ� حس�� ��ٔ�حه� الرسوم و العمو��ٮ� المع�� م ح� �� ��.23
ها  ر� ماد وحح� ا ا��ع�� هد� اصه� �� مه� الرســـوم الح� �� صم �� ح� كم �� وص� �� ی� و �� �� ـــل الكو�� مو�� ال��

كم. ا لد�� �� مں� ٔ�ى� حساٮ� ل�� وح� إں� اس��

س لهم ٔ�ى� صله�  ماد ل�� ا ا��ع�� ں� مں� هد� ـــد�� �� �� إں� المس�� ا �� ـــه علی حد علم�� ؤكـــد ٔ��� ��.24
ه�  دە� الرســـم�� ر�� ں� 3 و4 مں� الح� �� ی� المـــاد�� ـــه �� صـــوص عل�� ل كمـــا هو م�� إســـرأ��� ��
مه�  ط� عارص� مع ا�ٔ��� �� ماد �� �� ا ا��ع�� ـــروط هد� م 130 ؤ�ں� س� ه� ر�� �� �� ه� الكو�� وع�� ا�ٔ�س��
ا ��  ـــموله� ه�� راد الســـلع المس� �� ل ؤ�ں� اس�� اطـــعه� إســـرأ��� �� م�� الصـــادرە� عں� مـــك��
ه�  ه� ٔ�و ٔ�ى� إدارە� حكوم�� لد�� مه� الصادرە� عں� إدارە� الصـــحه� ٔ�و ال�� ط� عـــارص� مـــع ا�ٔ��� �� ��

ر. �� ��ٓح� رى مں� و�� ٔ�ح�

ًا  ص مطلو�� �� رح� ا ال�� كوں� هد� ما �� �� عول ل�� ح�� ه� الم�� راد سار�� �� صه� اس�� م رح� د�� �� �� عهد �� �� ��.25
ا. �� كم مں� حسا�� مه� عمول�� �� صم �� ح� و��

and/or confirming bank under such credit, we shall remain responsible for 
reimbursement of all amounts you paid for such credit and to release you 
from any obligation with the matter, and shall indemnify you for all 
consequences including damages, court expenses, costs and fees.

15. We undertake to notify you in writing of any differences between this 
application and the credit issued by you immediately upon receipt of the 
copy of the credit and in the event that no notification is received from us 
within three days from the date of issuance of the credit, the credit issued by 
you is considered fully identical to this request.

16. We undertake to accept the documents submitted under the credit that 
requires the delivery of the goods/services directly to us, and that our receipt 
of the goods / services is considered an acceptance by us of all the 
differences that may be contained in the documents from the terms of credit 
and we authorize you to make payment to the beneficiaries or to your 
correspondents directly without referring to us, and we also authorize you to 
credit our account the value of the documents plus your expenses and the 
expenses of your correspondents.

17. We assure you that the credit number assigned to us by you has been made 
at our request and without any obligation/liability to you and will not be 
construed as an undertaking by your bank to issue the credit.

18. We admit and acknowledge that KFH has the full right to return the 
discrepancy documents that are not complied with the credit terms and 
conditions to the sender fifteen days after KFH notified us that the 
document has been received under the said credit. And we undertake and 
are obliged to compensate KFH for any expenses incurred by KFH because 
of returning the discrepant documents.

19. We acknowledge our commitment to all provisions stipulated in Law No. 106 
of 2013 regarding combating money laundering and terrorist financing and 
the instructions of the regulatory authorities in this regard.

20.Kuwait Finance House has the right, at any time and without prior notice or 
objection, to terminate the service or the accounts of the client and the 
related parties if it is found that the name of the client or the beneficiary is 
included in any lists used by Kuwait Finance House to inquire about persons 
listed on blacklists, such as (the OFAC list or any other related lists.)

21.We acknowledge that the insurance coverage, if any, for the goods/service 
requested under the credit will be through KFH Takaful Insurance Company.

22.We acknowledge that in the event of a difference in meanings and translation 
between Arabic and English, the Arabic language is the primary reference for 
clarification.

23.Fees and commissions will be deducted according to the schedule of fees 
and commissions approved by Kuwait Finance House. We authorize you to 
deduct the value of the fees related to this credit and reserve them, if 
necessary, from any of our accounts with you.

24.We certify that to the best of our knowledge the beneficiaries of this credit 
have no connection with Israel as stipulated in articles 3 & 4 of the Kuwait 
Official Weekly Gazette No. 130 and that the terms of this credit do not 
contravene the regulations issued by the Israel Boycott Office and the 
importation of goods covered herein does not contravene the regulations 
issued by the Health Department, the Municipality or any other 
Governmental Department from time to time.

25.We hold and undertake to provide you a valid import license where such 
license is required and to Debit our account with your commission.
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